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Wall-hung urinal installation guide
Asma pisuvar montaj kılavuzu / Wandmontage-pissoir installationsanleitung

Guide d'installation de l'urinoir suspendu- Guida all'installazione dell'orinatoio sospeso

Руководство по установке подвесного писсуара
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GÜÇ KAYNAĞI

STATİK GÜÇ

SENSÖR MESAFESİ

SU BASINCI GEREKSİNİMİ

UYGUN SU SICAKLIĞI

GİRİŞ/ÇIKIŞ BORU ÇAPI

Giriş:AC 220V 50/60HZ

Çıkış:DC5.5-6V 300mA

Çalışma Sıcaklığı: -10C°/± 50°C

Varsayılan algılama mesafesi:70cm±10%

0.1-0.6Mpa(dinamik basınç) optimum basınç: 0.1-0.3Mpa

TEKNİK ÖZELLİKLER

1-40°C

G1/2"  (DN15)

≤0.5mW(DC)

DİKKAT
Sayın kullanıcılar:

Kurulumun sorunsuz ilerlemesine yardımcı olmak için lütfen kuruluma başlamadan önce kılavuzu dikkatlice okuyun.

!
DİKKAT

Seramikler kırılgan ürünlerdir. Ürünün kırılmasını ve insanların 

zarar görmesini önlemek için dikkatli kullanın. Görsel, gerçek ürünle 

eşleşmeyebilir, lütfen ürünün asılını esas alın.

1.Ürün, sıfır derecenin altındaki su ortamında kullanılmamalı ve saklanmamalıdır.

2.Kullanıcı, ürünün şeklini ve boyutunu serbestçe değiştiremez.

3.Fonksiyon kaybı veya sızıntıyı önlemek için orijinal parçaların kullanılması önerilir.

4.Ürüne veya sensör penceresine darbeye maruz bırakmayın, ürün hasarını ve kişisel yaralanmaları önleyin.

5.Uzun süreli kullanım sonrası oluşan kir veya su lekeleri, porselen temizleme tozu veya temizleyici ile çıkarılabilir.

6.Aşındırıcı tozlar, asidik veya alkalin temizleyiciler kullanılması yasaktır.

7.Sensör penceresine doğrudan dezenfektan veya organik çözücüler püskürtmek yasaktır.

8.Seramik ürünlerin yapıştırılması sırasında çimento gibi malzemeler kullanılmamalıdır, aksi takdirde çatlama olabilir.

Örneğin, çimento ve dolomit yapıştırıcısı, sertleşme sürecinde kolloidal malzemelerin genleşmesine neden olabilir.

*Bu kılavuzda yer alan tüm malzemelerle ilgili olarak, firmamız ürün özelliklerini, ambalajını veya aksesuarlarını önceden 

bildirimde bulunmaksızın değiştirme hakkını saklı tutar!

TALİMATLAR

KURULUM ORTAMI
1.Kurulumdan önce, duvar ve zemin inşaatı tamamlanmış olmalı ve su tesisatı döşenmiş olmalıdır.

2.Satın alınan ürünün boyutları su tesisatına uygun olmalıdır.

3.Bağlı su borusunu kapatın, kurulum sırasında suyun püskürmesini engelleyin.

4. Duvar düzgün olmalıdır, aksi takdirde su sızmasına neden olabilir.

5. Su geçirmez ürünlerle, kanalizasyon borusunda geri su eğimi olmamalıdır.

TR

YIKAMA LİTRESİ 0,75 LİTRE

*Pisuvar fabrika ayarlı olarak gelmektedir.

**Pilli kullanım senaryosunda; kullanım sıklığına bağlı olarak ürün 8-12 ay çalışabilmektedir.
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Gösterge ışığı yanıyor, ancak el algılamasına 

rağmen su akmıyor.

Sensör çalışıyor, ancak su akışı yok

Çok az su akıyor

Sensör göstergesi sürekli yanıyor, su sürekli veya 

aralıklı akıyor

Sensör göstergesi sürekli yanıyor, su sürekli veya 

aralıklı akıyor

DURUMLAR ARIZA NEDENLERİ

Su kaynağı yok

Kirli filtre nedeniyle tıkanma

Su basıncı uygun değil

Düşük su kalitesi, çok yüksek su basıncı, manyetik 

vanada yabancı madde

Su basıncı uygun değil

Su besleme borusu çapı çok küçük

Filtre çok kirli

Düşük su basıncı

Sensör penceresinde engel

Sensör penceresine su damlacıkları yapışmış

Güç fişi yanlış takılmış

Pil yanlış yerleştirilmiş

Pil bitmiş

ÇÖZÜM YÖNTEMLERİ

Su akışını bekleyin

Filtreyi temizleyin

Elektromanyetik vanayı temizleyin

Filtreyi temizleyin

Su basıncını ayarlayın

Engelleri kaldırın

Sensör penceresini silin

Yeni pil ile değiştirin

BASİT ARIZA GİDERME

TR
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EN

TECHNICAL SPECIFICATION

ATTENTION

INSTRUCTIONS

INSTALLATION ENVIRONMENT

FLUSH VOLUME 0,75 LITER

*The urinal comes factory-set.

**In battery-powered use, the product can operate for 8–12 months depending on usage frequency.

AC 220V 50/60HZ

DC5.5-6V 300mA

≤0.5mW(DC)
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Spülmenge

*Das Urinal ist ab Werk voreingestellt.

0,75 Liter

**Im Batteriebetrieb kann das Produkt je nach Nutzungshäufigkeit 8 bis 12 Monate funktionieren.

AC 220V 50/60HZ

DC5.5-6V 300mA

≤0.5mW(DC)
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Volume De Rinçage

*L’urinoir est préréglé en usine.

0,75 Litre

**En utilisation sur piles, le produit peut fonctionner pendant 8 à 12 mois selon la fréquence d'utilisation.

AC 220V 50/60HZ

DC5.5-6V 300mA

≤0.5mW(DC)
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Volume Di Risciacquo

*L'urinatoio è preimpostato dalla fabbrica.

0,75 Litro

**In modalità a batteria, il prodotto può funzionare da 8 a 12 mesi a seconda della frequenza d'uso.

AC 220V 50/60HZ

DC5.5-6V 300mA

≤0.5mW(DC)
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*Писсуар поставляется с заводскими настройками.

Объем смыва 0,75 литр

**При использовании на батарейках устройство может работать от 8 до 12 месяцев в зависимости от 

   частоты использования.

AC 220V 50/60HZ

DC5.5-6V 300mA

≤0.5mW(DC)
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VitrA Türkiye
Büyükdere Caddesi Ali Kaya Sokak
No:5 34394 Levent / İstanbul
Phone: +90 (850) 311 70 70
www.vitra.com.tr/
www.vitra.com.tr/bize-ulasin/
musteridestek@vitra.com.tr

VitrA International
Büyükdere Cad. Ali Kaya Sok. 
No: 5 Levent 34394 İstanbul
Phone: +90 (850) 311 70 70
www.vitraglobal.com
www.vitraglobal.com/contact-us/
export@vitra.com.tr

VitrA UK
Park 34, Collett, Units F-H,
Didcot, OX11 7WB,UK
Phone: +44 (01235) 750990
ww .vitra.co.ukw
www.vitra.co.uk/contact-us/
info@vitra.co.uk

VitrA UAE
2020 Building, Al Quoz 3, Plot 27 
Showroom No:7  
Sheikh Zayed Road, Dubai, UAE
Phone: +(971) 4 547 8045
www.vitraglobal.com
www.vitraglobal.com/contact-us/
vitra.mea@vitra.com.tr

VitrA India
Vikas Centre, F-001, F-002, F-003, 1st Floor 106,
Swami Vivekananda Rd, Santacruz
(West, Mumbai, Maharashtra) 400054, India
Phone: +(91)22-40125197 
www.vitra-india.com
www.vitra-india.com/contact-us/
customercare@vitraindia.co.in

VitrA Italy
Via Ghiarola Vecchia 15
41042 Fiorano Modenese (MO)-Italy 
Phone: +39 0536 1818100
italy.vitrabathrooms.com/
italy.vitrabathrooms.com/contattaci/
info.italy@vitrabathrooms.com

VitrA France
Z.I. Le Poirier - CS 80019
F- 28132 Nogent Le Roi 
CEDEX France
Phone: + 33 02 36 69 30 43
france.vitrabathrooms.com/
france.vitrabathrooms.com/nous-contacter/
sav@vitrabathrooms.com

VitrA Germany
Agrippinawerft 24,
50678 Cologne,Germany
Phone: +49 (0) 221 / 27 73 68-0
www.vitra-bad.de
www.vitra-bad.de/kontaktformular/
info@vitra-bad.de

VitrA Russia
9, Varshavskoe Highway, Bldg.1 
Danilovskaya Manufactory 
Block 'Sitsevy', 4 Entr., 1st Floor 
Moscow 117105 Russia
Phone: +7 (495) 221 76 11
www.vitra-russia.ru
www.vitra-russia.ru/contacts/
info@vitra-russia.ru
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